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Consell Directiu 

Una carta 

e 1 filbleg i escriptor Miquel Ventura i 
Balanyi (Reus, 7 de gener de 1878 - 

Madrid, 12 de desembre de 1930) és, a més 
d'un dels més destacats membres de l'ano- 
menat Grup Modernista de Reus, una de les 
personalitats culturals més relacionades amb 
el Centre de Lectura (entre altres coses, doni 
- e n  vida- més de vuit mil cinc-cents lli- 
bres a la nostra biblioteca, una de les sales 
de la qual li va ser dedicada). D'ell i de la 
seva obra han parlat diferents historiadors i 
ñlblegs, en aquesta mateixa Revista [Pere 
Anguera, "Notícia de Miquel Ventura", 
RCL, 4 a  Bp., núm 258, maig de 1974, 
p. 1537-1540; "Miquel Ventura, el fons 
donat al Centre i la feina feta ñns ara", RCL, 
6a kp., núm. 35, maig de 1997, p.4-61 i en 
diverses publicacions més o menys recents 
[J. Santasusagna: Reus i els reusencs en el 
Renaixement de Catalunya fins a l  1900 
(sic), 3a ed. Reus, 1982; M. Sunyer: Els 
marginats socials en la literatura del Grup 
Modernista de Reus, Reus 1984, i J. Gine- 
bra: El Grup Modernista de Reus i la llen- 
gua catalana, Reus 19941. 
La carta que ara publiquem forma part de 
l'extensa i molt interessant correspondkncia 
de Salvador Vilaseca Anguera (Reus, 1896- 
1975), conse~ada actualment en el Museu 
Comarcal Salvador Vilaseca grhcies a la 
donació que n'han fet els seus familiars. 
El text és escrit a mil, en un full de paper que 
porta impresa una cap~alera, en versaletes, 
amb el nom, el c h e c  i l'adreqa següents: 
"Michel Ventura I Cathedratic d' Anglés / a I 
la Schola de Studis Superiors I del Magisteri 
I Madrid", amb una acotació a mi, entre 
pdntesis, que fa saber que la carta és "(Par- 
ticular)". Transcrivim a continuació, textual- 
ment, el seu contingut: 

Senyor En Salvador Vilaseca 
Reus. 
913 I1929 
Mon distingit senyor i amic: Rebo la seva 
attenta del cinc del que som, i cuito a scriu- 
re-li per a dir-li, que de publicar la "LlettraYy 
a la Revista, desitjaria que respectessiu l'ort- 

inedita de Miqu 

hographia etymológica en que sti scrita, i 
que stic usant de trenta anys en@. No fer- 
ho, podna semblar en mi una claudicatió. 
Demés dec manifestar-li que les famoses 
"Nonnes" del Institut, ja ningú les segueix, 
car 10 mateix Fabra fou un dels primers en 
infringir-les i m&carles, amb tot i haver- 
les signat com un compromís d'honor! ... 
Crec jo que caldri rebutjar manta solutió 
proposada per En Fabra, si es que volem 
arribar a l'unificatió dels Parlars d'oc, de 
que tant se parla ara. A base de l'etymologia 
i usant qualques formes archaiques, podem 
arribar al dia de demi, a la Restauratió i 
Unificatió de la Llengua d'oc i formar un 
Imperi lingiiistic de vint millions d'habitants 
que la parlen a Fran~a, Hespanya i Italia. 
Supposo, deu veure la gazeta "Oc" de Tolo- 
sa. Al no del 15 de Febrer prop-passat hi va 
un article meu sobre aixb, signat amb pseu- 
donym, per varis motius ... ai las!. 
Celebro que sigui visté, l'actual Director de 
la Revista, car li he llegit, differents vegades, 
articles molt interessants i crec pertant que la 
directió sth en bones mans. 
Dongui molts records a l'amic Cavallé i 
demés del Centre, i vosté rebi affectuoses 
salutations de 
son amic i servidor 
Michel Ventura 

La "Llettra" a la qual es refereix Miquel 

Ventura es va publicar a les planes 127-130 
del número 192 de la RCL, corresponent al 
mes d'abril del mateix 1929, amb el títol 
'Una lletra al Director" (tot i que aquí "lle- 
tra" es va normalitzar, en el text es va res- 
pectar la seva peculiar "orthographia etymo- 
lógica"). Aquell article venia a ser un seguit 
de puntualitzacions i comentaris (de critica 
constructiva, podríem dir) al número de la 
Revista del mes de gener, referents a dife- 
rents omissions o errades del "catbleg 
d'obres d'art modern existents al Centre" i 
del treball de Pere Cavallé sobre les publica- 
cions de l'entitat. 
La lectura d'aquesta carta ara, més de sei- 
xanta-vuit anys després de ser escrita, fa evi- 
dent el kacb de la seva solució etirnolbgica 
per a salvaguardar el futur de la llengua cata- 
lana, tot unint-la a un quasi fantastic "imperi 
lingüístic", i fa que semblin ridícules les 
seves crítiques a la normativa fabriana 
impulsada per lYInstitut #Estudis Catalans. 
Perb ens permet aproximar-nos una mica 
més al Michel Ventura dels seus últims anys, 
entestat en les seves opinions fiiolbgiques i 
despla~at a la capital dels enemics de la seva 
pitria, una capital on morid l'any següent, 
poc despks de ser destitui't del seu c h x  pel 
govern del general Dbmaso Berenguer y 
Fusté. 

JAUME MASSO 


